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Kansallinen elokuva
- miki se on?

Mikiion kansallinen elokuva? Kysymykseen on vaikeata ldyttitiyksiselitteistii
ja vielii pulmallisempaa antaa lyhyttd vastausta.

Ongelma on noussut esiin my6s Suomen kansallisfilmografraa toimitet-
taessa. Miss6 kulkee se raja, joka oikeuttaa elokuvan ptiiisyn teokseen mukaan
tai jafiimeein sen ulkopuolelle?

Eriis tapa on erottaa yhteistuotanto-ja yhteistydelokuvat. Yhteistuotantoja
ovat sellaiset elokuvat, joissa on mukana viihint66n kahden maan edustajia
joko rahoitusosuudella taikka tydpanoksella, jonka kustannuksia ei vastapuo-
lelta perit6. Yhteistyoelokuvissa taas kustannukset laskutetaan.

TzimAn mukaisesti esimerkiksi Suomeen liittyvid yhteistydelokuvia ovat
olleet vaikkapa liinsisaksalaisten yhtiOiden I 950-luvun jalkipuoliskolla tadll6
kuvaamat 08/15 osa II ja 2 x Adam, I x Eva, joissa ttikiiliiisend, saksalaisia
laskuttavana yhteistyOosapuolena oli Suomi-Filmi Oy, tai amerikkalaisin
voimin 1960-luvulla toteutetut elokuvat Tohtori Zhivago, Miljardin dollarin
aivot ja Kremlin kirje, joiden kaikki suomalaiset tuotantopalvelut maksettiin
selviinii rahana. MyOhemmiltii vuosikymmeniltd voisi esimerkinomaisesti
poimia vaikkapa elokuvat Kotka on laskeutunut ja Punaiset. Yhdelliikii.dn
niiistii elokuvista ei ole asiaa Suomen kansallisfilmografiaan.

Kansallisfilmografiamme ulkopuolelle jiitiviit myOskin ruotsalaisten tiiiillti
1920-luvulla osittain kuvaamat elokuvat Johan Ulfstjerna ja kaksiosainen
Vrinrikki Stoolin tarinat, koska tuotantovastuu ja rahoitus kummassakin oli
yksinomaan riikinruotsalaisen yhtidn varassa. Ulkopuolelle jiiii samaten ruot-
sinmaalaisen ohjaajan Johan Bergenstrfrhlen I 978 Etel?i-Pohjanmaalla ku-
vaama elokuva Slumrande toner / Laleuden laulu, vaikka siinti kiiytettiinkin
suomalaisia nayttelij0itA ja vaikka palkallisena tuottajana olikin J0rn Donner,
koska elokuvan tuotanto- ja rahoitusvastuu olivat Svenska Filminstitutetilla.
Mutta kun suomalainen yhtio Jtiger-Filmi Oy teki vuonna 1939 noista vuoden
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1926 vanhoista mykkii-viinrikeistii leikkaamalla lyhennetyn ja suomeksi jdl-
kitiiinitetyn version, sen kansallisfilmografiamme on tulkinnut suomalaiseksi
elokuvaksi ja niin muodoin ottanut sivuillensa.

Olemme yksiselitteisesti katsoneet elokuvan kansalliseksi, jos elokuva
on Suomessa asuvan ulkomaalaisen tuottama - elokuvamme varhaisvuosilta
tiillaisia ovat esimerkiksi ruotsinmaalaisen niiyttelijiin Bror Bergerin Hel-
singiss6 1912 tuottama ja ohjaama farssi Rusthollari Pettersonin Helsin-
ginmatka ja vastaavasti l9l5 toteutettu "Peski", "Lappa" ja poliisit tai
ruotsalaisen David Fernanderin ja nodalaisen Rasmus Hallsethin Helsingissii
omistaman Pohjoismaiden Biografi Komppanian l9 1 3- l6 tuottamat elokuvat
Kun onni pettcici, Kalle Pettersson ja Ercis eldmcin murhenciytelmrj. Mukana
ovat yhta itseoikeutetusti my6s Oy Komedia Filmi Ab:n 1926-27 tuottamat
elokuvat Meren kasvojen edessci ja Ekimdn maantiellci, vaikka yhtiOn
plf,osakkaina olivatkin Saksan kansalainen Kurt Jiigerja Ruotsin kansalainen
Gustaf Molin.

*!*:t

Rajank5ynti on ainapystyttiivdperustelemaan. Suomen kansallisfi[mografiassa
on mukana ruotsinmaalaisen niiyttelijiin Palle Hagmannin Helsingissii 1947
ohjaama, Roland af Hiillstr0min Pikajuna pohjoiseen -elokran ruotsinkie-
linen versio Tdg norrut, koskapa Hagmannin tuotantoyhtiiind oli hanen taAlla
perustamansa Ab Color-Film Oy. Pois sen sijaan on jttetty kymmenen vuotta
mydhiiisempi Oy Suomen Filmiteollisuuden tuottaman Verta luisisscimme -
elokuvan rinnakkaistyO Ingen morgondag,jonka Arne Mattsson ohjasi tiiiilld
Mika Waltarin romaanin pohjalta, koska sen tuotti ruotsinmaalainen Svea
Film ja SF:n osuutena oli vain maksullisten tuotantopalvelujen antaminen.
Mukaanottamista ei perustellut edes se, efta Svea Filmin johdossa oli Hel-
singisst syntynyt, sittemmin Ruotsiin muuttanut Jack Kotschack.

Kansallisfilmografiassa on yksinomaan suomalaisiksi elokuviksi tulkittu
l9l9 Uudellakirkolla ja Terijoella kuvattu Bolshevismin ikeen alla ja 12

vuotta mydh6isempi Ercimaan turvissa. Edellisen elokuvan tuotti Erik Est-
landerin Ab Finlandia Film, mutta ohjaaja ja nayftelijdt olivat vendliiisiE
emigrantteja ja tyOn rahoitti pietarilainen emigranffiipankkiiri B.I. Hessen.
Errimaan turvissa -elokuvan tuotti baltiansaksalaisen seikkailijan Friedrich
von Maydellin aloitteesta Sarastus Oy, joka Hugo Stenlundin johdolla oli
aikaisemmin sama vuonna tuottanut elokuvasovituksen Sam Sihvon niiytel-
mttsti "Jiiiikiirin morsian". von Maydell oli Ercimaan turvissa -elokuvan
p66ohjaaja, ja kolmesta paiindyttelijlista yksi oli Saksasta, yksi Suomesta ja
yksi Ruotsista.

Rajatapauksena on kansallisfilmografian ykkdsosaan otettu mukaan
virolaisen Theodor Lutsin ja Suomi-Filmi Oy:n yhteisyritys Pciikese lapsed
/ Auringon lapset vuodelta 1932, vaikka elokuvaa ei koskaan esitettykiian
meillti. Auringon lopsien alkuteksteissd todetaan niiet selkedsti: "Suomi-
Filmi ja Theodor Luts nditavad oma tihisfilmiproduktsiooni esimest Eesti
helifilmi: PAIKESE LAPSED." Lutsin kokonaan Virossa mykkiinii kuvaama
elokuva jalkiaiinitettiin Suomi-Filmissii, ja Georg Malmst6n s6velsi siihen
musiikin. Auringon lasten tavoit unhoon vaipuneita 1930-luvun varhaisia
yhteistuotantoelokuvia ovat myds Oy Finlandia Film Ab:n ruotsalaisten kanssa
tuottamat Hiljaisuuden talo / Tystnadens hus (1933) ja Vale-Greta / Falska
Greta (1934).
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Elokuva voi olla suomalainen (kansallinen), vaikka se olisikin kuvattu kokonaan
maan rajojen ulkopuolella ja vain ulkomaalaisia niiyttelij0itii kiiyttiien -
esimerkkinii vaikkapa Eino Ruutsalon 1964 Pariisissa toteuttama ViheltrijaL
Suomalaisia elokuvia ovat niin ikaan Ake Lindmanin 1965 Kyproksella oh-
jaama Laukaus Kyprol<sessa, Risto Jarvan 1976 Rhodoksella ohjaana Loma
ja Anssi Manttarin 1993 Tallinnassa ohjaama Marraskuun harmaa valo,
koska kaikkien tuottajana on ollut suomalainen yritys.

Kansallisfilmografian 1950-luvun selkeita yhteistuotantoelokuvia ovat
neljiin pohjoismaan yhteinen Nefa rakkautta (1951), suomalaisena osallis-
tujana Oy Suomen Filmiteollisuus, seka Suomi-Filmin ja Mosfilmin taru-
elokuvaSampo (1959). Niiiden joukkoon on luettava mytis 1951 valmistunut
Aila - Pohjolan tytcir, jonka tuottajakolmikosta kaksi - Erik Blomberg, Jack
Witikka - olivat suomalaisia ja kolrnas - Michael Powell - taas englantilainen.
Tultaessa 1960-luvulle tAm6nryyppisten elokuvien mii5rii alkaa lisiiiintyd:
1960 SF:n ja lansisaksalaisen Alfu-Film GmbH:n Avaruusraketilla rak-
kauteen, 1962 puolalais-suomalais-ruotsalainen HddyA, 1964 suomalais-
yhdysvaltalainen Juolese kuin varas, 1965 J0rn Donnerin suomalais-ruotsa-
lainen Taallci alkaa seikkailu ja 1969 saman ohjaajan niin iktiiin suomalais-
ruotsalainen 69 Sixtynine. Tulkinnanvaraisempi on elokuva Ballad /
Lapualaisballadi vuodelta 1969 - elokuvan on ohjannut Ruotsissa opiskellut
Suomen kansalainen G0staAgren, elokuva on kuvattu Suomen puolella Etelii-
Pohjanmaalla ja sen pohjana on Gosta Agrenin veljen Leo Agrenin kirjoittama
romaani. Svensk Filmografin mukaan elokuvan ovat tuottaneet Sandrews,
Svenska Filmistitutet ja G6sta Agren - tdmiinmukaisesti olen luokitellut
ttimiinkin elokuvan suomalais-ruotsalaiseksi yhteisfuotantoelokuvaksi. Niiin
ollen sitii koskevat tiedot on otettava mukaan myOs Suomen kansallisfilmo-
grafiaan.

Svensk Filrnografi ndyttiiit muutenkin olevan varsin avarakatseinen elokuvia
ruotsalaisiksi luokitellessaan. Mukana on esimerkiksi Jorn Donnerin 1970
ohjaama Anna-teos ilmoittaa elokuvan tuotantoyhtiOtii olevan kolme: FJ-
Filmi, Jtirn Donner Productions sekii Stockholm Film. Elokuvan suomalaisen
version alkuteksteiss6 ei tuotantoyhtid(i)ta mainita lainkaan; Suomessa Annaa
aikoinaan mainostettiin pelkiisttiiin FJ-Filmin elokuvana. Jonkinasteisen piitin-
siiryn aiheuttaa mytis puolitoista vuotta mydhtiisempi Donnerin elokuva Hel-
/11ys. Senkiitin alkupertiisen suomalaisen version alkuteksteissti ei tuotanto-
yhtidtli mainita - ainoastaan ettii "Finnkino esittiiti JOrn Donnerin elokuvan
HELLYYS". Kinolehden tilastoissa tuotantoyhtit ksi on merkitty Jorn Donner
Productions. Vuotta myOhemmin Donner ohjasi saman kasikirjoituksen poh-
jalta, mutta itseiiiin lukuunottamatta piiiiosin ruotsinmaalaisia niiyttelijditti
kiiyttiien remake-elokuvan Bal<smcilla / Krapula. Sen tuotantoyhtiOksi on
merkitty sekti Svensk Filmografissa ettii Kinolehdess8 Swedish Filmpro-
duction(s). Kuuluuko tiimii elokuva myds Suomen kansallisfilmografiaan?
Svensk filmografin kommentit elokuvasta mahtuvat kahteen ja puoleen riviin:
"JOrn Donner hade tidigare gjort en finsk version av Baksmiilla med titeln
Omhet. Denna version tir dock mycket annorlunda." Taman uuden version
tuottajaksi on merkitty Ove Wallius, joka oli tuottajana niin ikiiiin, kun
apogryfinen English Film Company -niminen yhti0 teki aiheesta vuonna
1978 kolmannen muunnoksen nimillii Sexier Than Sex / Lwelier Than
Love. Tiissii elokuvassa JOm Donner esiintyi puolestaan taiteilijanimelld

122 Lahkwa.e4m



Bjorn Thunder. Kiisitykseni on, ettii tiimii versio sivuutetaan Suomen kansal-
lisfilmografiassa pelkiillii huomautusmaininnalla ensimmiiisen version yh-
teydessa.

rt**

Mitd ldhemmds nykyaikaa tullaan, sitd enemmiin meilltikin alkaa olla kan-
sainviilisidyhteistuotantoelokuvia-muttamyds kysymysmerkillisiittapauksia.
Luottamus (1976) ja Tulitikkuja lainaamassa (1980) ovat selvtisti suoma-
lais-neuvostoliittolaisia yhteistuotantoelokuvia ja tulevat tietenkin mukaan
kansallisfiknografiaamme. Tulevien toimittajapolvien ratkaistavaksi sen sijaan
jdii vuonna 1984 valmistuneen Popeda / Voitto -elokuvan kohtalo - elokuvan
tuottivat neuvostoliittolainen Mosfilm ja itiiberliiniltiinen DEFA "yhteistydssA
SKT-Yhtiditten (Espoo) kanssa". Rajatapauksiin kuuluu mielest6ni myOs
Tuija-Maija Niskasen 1982 ltihinnti Cinematograph Ab:lle ohjaama elokuva
Avskedet / Jaahyvaise, - sen mukaanottamista puoltaa ainoastaan se, ettii
MTV on ollut yksi elokuvan neljiistii osarahoittajasta. Entiipii elokuva Den
goda viljan / Hyvti tahto (1991), Ruotsin television tuottama ja Suomessa
myds elokuvateattereissa ntihty; yhteistydssii mukana kahdeksan muuta tele-
visioyhtiO6 yhtii monesta maasta, Suomesta Yleisradio TV-2? Taikka Sandrew
Film & Teater Ab:n Sunnuntailapsi / Sdndagsbarn (1992), jonka eriiiinii
osarahoittajana - mutta vain rahoittajana - on ollut Suomen elokuvasiiiitid.

Rajatapauksia, mutta mielestiini mukaan otettavia ovat norjalaisen Norsk
Film AiS:n elokuva Krigerens hjerte / Sotilaan sydcin, jonka erdiinii osa-
tuottajana on ollut suomalainen FantasiaFilmi Oy, ja samalta wodelta 1992
islantilainen Ingal1,jonka eriitnii osatuottajana oli puolestaan Filminor Oy.
Mutta entiipE elokuva Sambandha (1994), jonka ruotsinmaalainen Perspektiv
Film on tuottanut yhteistyOssd mm. Musa Filmi Oy:n kanssa, tai Giraff
Filmin Kdrlekens himmelska helvete (1993), jossa yhtend osatuottajana on
suomalainen Oy Filmfotograferna? Kumpaakin elokuva on saanut jonkinas-
teisen teatterilevityksen Ruotsissa, mutta Suomessa niit?i ei ole esitetty.
Ruotsinmaalaisen Planfilmin elokuvassa Il Capitano (1991) oli eriitinii yh-
teistyOkumppanina Villealfa Filmproductions ja osarahoituksena Suomen
elokuvasdiiti0n tuotantotuki, samana vuonna valmistuneessa tanskalaisessa
elokuvassa Drengene fra Sankt Petri / St. Petrin sankarit erdiinE osarahoit-
tajana Suomen elokuvasiidtiO. Miten on jtilkimmiiisen elokuvan mukaanoton
laita?

Yksityiskohtaisia esimerkkitapauksia voisi luetella pelkistfliin 1990-lu-
vultakin pari-kolmekymmenta fisiiti, mutta sen selvempiiii rajankiiyntid kan-
sallisen elokuvan mditiftelemiseksi en pysty tekemiiiin kuin mitii aivan artik-
kelin alussajo olen esittlinyt. Suomalaiseksi kansalliseksi elokuvaksi voidaan
nliin muodoin katsoa ja tulkita jokainen sellainen elokuva, joka on otettu
mukaan Suomen kansallisfilmografiaan. Mutta mukaanotto taikka pois jiittii-
minen on aina pystyttiivii perustelemaan johdonmukaisesti sekii etu- ettti
jtilkikiiteen.

Kokonaan toinen asia sitten on, mika elokuva on luonteeltaan jatyypiltiiiin
suomalaiskansallinen. Sen pohtiminen ei kuitenkaan kuulu tiimiinkertaisen
esityksen puitteisiin.
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